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Attributes

Name: MTM AMMO BOX 50 ROUND FLIP-TOP 223 270 WSSM 460 500 S&W
Manufacturer: CHADWICK & TREFETHEN
Product no.: 250205820
Mfr. No.: RSLD-50-10
Caliber: 270/6.8 mm (.277),22 Caliber (.223-.224)
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 66mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 170mm
UPC: 026057227108

Item details

Made in USA
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MTM Munitionsbox 50 Runden FlipTop 223 270 WSSM
460 500 S&amp;W Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die MTM Munitionsbox 50 Runden FlipTop entschieden haben. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
diese Hinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die beste Leistung aus Ihrer Munitionsbox
herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfen Sie die Munitionsbox regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Munitionsbox nur für die vorgesehenen Kaliber: .223, 270 WSSM, 460 S&amp;W und 500
S&amp;W.
Halten Sie die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Lagern Sie die Munitionsbox an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Verwenden Sie die Munitionsbox nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Munitionsbox während des Gebrauchs auf einer stabilen, ebenen Fläche steht.
Vermeiden Sie es, die Munitionsbox mit übermäßiger Kraft zu öffnen oder zu schließen, um das Risiko von
Bruch oder Verletzungen zu minimieren.
Verwenden Sie die Munitionsbox nur für die Lagerung und den Transport von Munition. Verwenden Sie keine
anderen Gegenstände oder Materialien.
Achten Sie darauf, dass die Munition korrekt in die Box eingelegt wird, um ein Verrutschen oder Herunterfallen
zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:
Öffnen Sie die Munitionsbox, indem Sie den FlipTopDeckel vorsichtig anheben.
Überprüfen Sie die Innenräume auf Sauberkeit und stellen Sie sicher, dass keine Fremdkörper
vorhanden sind.

Nutzung:
Legen Sie die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer der Box.
Schließen Sie den Deckel der Munitionsbox, indem Sie ihn sanft nach unten drücken, bis er sicher
einrastet.
Transportieren Sie die Munitionsbox immer in einer aufrechten Position und vermeiden Sie Stöße.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Munitionsbox beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass sie sicher entsorgt
wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit
an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die MTM Munitionsbox 50 Runden FlipTop ist ein sicheres und praktisches Produkt, wenn es gemäß den obigen
Anweisungen verwendet wird. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Bitte befolgen Sie alle
Sicherheitsrichtlinien und wenden Sie sich bei Fragen oder Bedenken an die entsprechenden Stellen.
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MTM Ammo Box 50 Round FlipTop Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MTM Ammo Box 50 Round FlipTop for your ammunition storage needs. This product is
designed to safely store various calibers, including .223, 270 WSSM, 460, and 500 S&amp;W. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product, in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Ensure that the ammo box is closed securely when not in use to prevent accidental opening.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition storage and handling.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its intended capacity.
Ensure the box is placed on a stable surface when in use.
Avoid using the ammo box in environments where it may be exposed to moisture or extreme temperatures.
Handle the ammo box with care to prevent dropping or impact that may compromise its integrity.
Always check that the contents are appropriate for the specific caliber of the ammo box.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:

Locate the fliptop lid and gently lift it to open.
Ensure the box is on a flat surface to prevent spillage.

Loading Ammunition:

Place ammunition in the designated compartments of the ammo box.
Ensure that each round is seated properly and not jammed against the lid.

Closing the Ammo Box:

After loading, securely close the fliptop lid until you hear a click, indicating it is locked.

Transporting the Ammo Box:

When transporting, ensure the box is secured to prevent movement.
Avoid placing heavy items on top of the ammo box during transport.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior with a dry cloth to remove dirt and debris.
Do not use harsh chemicals or solvents that may damage the material.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations for plastic waste.
If the box is damaged beyond repair, contact local waste management services for proper disposal methods.
Do not burn the ammo box as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact information provided on the
product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your MTM Ammo Box 50 Round FlipTop.
Thank you for prioritizing safety in your ammunition storage practices.
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Guide de Sécurité pour la Boîte de Munitions MTM 50
Cartouches FlipTop 223 270 WSSM 460 500 S&amp;W

Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Munitions MTM 50 Cartouches FlipTop 223 270 WSSM 460 500 S&amp;W. Ce
produit est conçu pour stocker et transporter vos munitions en toute sécurité. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la boîte est utilisée uniquement pour le stockage de munitions compatibles.
Ne laissez jamais la boîte à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes et à l'humidité.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité recommandée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours les munitions avec soin, en suivant les consignes de sécurité appropriées.
Ne jamais utiliser la boîte si elle est endommagée ou défectueuse.
Assurezvous que la boîte est correctement fermée avant de la transporter.
Évitez de placer des objets lourds sur la boîte, ce qui pourrait l'endommager.
Ne modifiez pas la boîte d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Placez la boîte sur une surface plane et stable.
Vérifiez que la boîte est propre et exempte de débris avant de l'utiliser.

Utilisation

Ouvrez le couvercle FlipTop en tirant doucement sur le loquet.
Chargez les munitions dans les compartiments prévus à cet effet.
Fermez le couvercle en vous assurant qu'il est bien verrouillé.
Pour transporter, saisissez la boîte par la poignée, en veillant à ce qu'elle soit bien fermée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la boîte dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux plastiques.
Si la boîte est endommagée, contactez votre point de vente pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de la Boîte de Munitions MTM, veuillez vous référer à votre
point de vente ou au fabricant. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser la Boîte de Munitions MTM 50 Cartouches FlipTop 223
270 WSSM 460 500 S&amp;W en toute sécurité. Veuillez rester vigilant et respecter toutes les consignes de sécurité
pour garantir une expérience d'utilisation positive.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Scatola per
Munizioni MTM Ammo Box 50 Round FlipTop

Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola per Munizioni MTM Ammo Box 50 Round FlipTop. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e pratico delle munizioni. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non lasciare mai la scatola aperta in presenza di bambini o animali domestici.
Conserva la scatola in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore o umidità.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola oltre la capacità di 50 colpi.
Non utilizzare la scatola per munizioni di calibro diverso da quelli specificati: .223, 270 WSSM, 460 S&amp;W,
500 S&amp;W.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni climatiche avverse.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di rottura o danneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica il Prodotto: Controlla che la scatola sia in buone condizioni prima dell'uso.
Caricamento:

Apri il coperchio fliptop.
Inserisci le munizioni nel compartimento, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Chiudi il coperchio saldamente dopo aver caricato le munizioni.

Uso: Utilizza la scatola per trasportare o conservare le munizioni in modo sicuro.
Controllo: Prima di ogni utilizzo, verifica che la scatola non presenti danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la scatola nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici.
Se la scatola è danneggiata, consulta le normative locali per il corretto smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o dubbio riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un punto di vendita
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e la ricevuta di acquisto per facilitare il supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Scatola per Munizioni MTM
Ammo Box 50 Round FlipTop. La tua sicurezza è la nostra priorità.



MTM Patruunalaatikko 50 Kappaletta FlipTop 223 270
WSSM 460 500 S&amp;W Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MTM Patruunalaatikon käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti läpi kaikki ohjeet ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu ja voi aiheuttaa vaaroja.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että patruunalaatikko on suljettu kunnolla ennen kuljetusta.
Älä täytä laatikkoa ylitsepursuavalla määrällä patruunoita.
Varmista, että käytät ainoastaan suositeltuja kaliipereita: 22 Caliber (.223.224), 270/6.8 mm (.277).
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta patruunalaatikko tasaiselle pinnalle ennen käyttöä.
Avaa fliptopkansi varovasti, jotta et vahingoita kantta tai itse laatikkoa.
Laita patruunat varovasti laatikkoon, varmistaen, että ne ovat oikein päin.
Sulje fliptopkansi tiiviisti käytön jälkeen.
Säilytä laatikko kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Kaikki tuotteet sisältävät EU:ssa olevan yhteyspisteen turvallisuusasioita varten.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata aina ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein.
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MTM Ammo Box 50 Round FlipTop 223 270 WSSM 460
500 S&amp;W Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har valt MTM Ammo Box 50 Round FlipTop. Denna produkt är designad för att lagra och transportera
ammunition på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ammunition som är kompatibel med de angivna kalibrarna: 22 Caliber (.223.224), 270/6.8 mm
(.277).
Förvara ammunitionen på en torr och säker plats.
Undvik att utsätta ammunitionen för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd inte produkten om den har skador eller brister.
Vid transport, se till att låset är ordentligt stängt för att förhindra oavsiktlig öppning.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan:

Tryck på fliptoplocket för att öppna.

Fyll ammunitionen:

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron sitter ordentligt.

Stäng lådan:

Stäng fliptoplocket ordentligt för att säkerställa att ammunitionen hålls på plats.

Transportera:

Håll lådan i en upprätt position under transport för att förhindra att ammunitionen rör sig.

Kontrollera efter användning:

Inspektera lådan och ammunitionen efter användning för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metallprodukter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt återvinning av ammunition och förpackningar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en säkrare
upplevelse.


